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et habito consilio si uidebitur eis unadant cum ipsorum galeis Constantinopolim
ad dampnum 1psius sicut eis uidebitur et intendant ad dampnum ipsius sicut
uidebitur eis melius et stare debeant ad dampnum ipsius Imperatoris quantum
possint presumere quod galee Armenie uigilent in Cretam ita etiam quod ipsi
se iungant in Creta quando presument i1llas de Armenia jungere ibi etiam cum
ipsis ordinate ueniant Venecias. Et si eis non uideretur ire ad dampnum Impe-
ratoris ut predictum est remaneat factum ad illud quod captum fuit.
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Dominus dux et ceteris tres consiliarij stare firmi ad illud qued captum fuit.
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‘0 dolE 1) todhdapiorov elg tdv Svufodhlwv nagapévovory &v tff moker.

Fo g2 Perpetua. Ducha uel unus consiliarius ad minus semper maneat in ciuitate.
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Na anotnuwdi 6 Poayriorog INaoyulkivog dud vyv orpareiav tav aipatdy.

Fo g3 Satisfiat Francisco Pasqualigo pro militijs gayfatorum.

29
ITepi orparoloyias v Kovry 7| EdPowe uéyorg éxarov rofordv. 'Exione mepl mapaddoems eic tov
wanerdavov mholov Exarovraxmmov 7 dySonvraxammov.
Fo1s3 Ne 131. Millesimo trecentesimo 11, die X Aprilis.#

Capta. Quod possit mitti commissio accipiendi usque ad centum arcerios in
Creta uel Nigroponte sicut uidebitur.

Uidebitur nobis quod detur Capitaneo unum lignum uel non.

Quod dictum lignum sit de remis centum. Capta, uel octuaginta.
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"Emirpéneran el 1ov edyevi) xigrov "ALéEiov Kalképynv va Swatpf) déxa névre fuuovoug v tf) vijow.

Forg3to Neo 132, Millesimo trecentesimo 11, die XXV1 Aprilis.#
Quod concedatur licentia nobili uiro Alexio Calergi tenendi quindecim

mullas in insula.
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ITpecBeia dovxds Korins, SvuPoviwy, Péxtogos xai Twwagiovywv Xavieov 1302.
HocoPevric “Eporydrios I'poddévixos.

1ov ITepi ovpunhnpdoems tdv tipaginy dia dovionagoixwy xai xudrov ocvppaveg TEOg TV YEVO-
uévipv év Beverig magaymonow éyxpibeioay und tod Bevenuxod Aaob.

« "Elfqgin & tod dxooxdoparog toir Bifiiov I.
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2ov [lgpi éxovaopod tdv Xaviov i tig mapaympnoene els Tovg éxoixove youdv mpds xallEQyeiay
apelovoy, obyl 8& xai froipwy Guaeiovoy.

Jov Tlepi zataoxeviis tov Muévoc Xaviwv zai ovvelopopas U0 thg Bevetiag Umepmipwy 1500, Aoy
tol xivdivov, Tov dmoiov diatpéxovor T whoia. IIAnv tol xvdivov tdv aholwy 1) EAdenpig Aipévog
fumodilel vy atEnow tol mhnbvopod. "Exione éx pudc tmypeoiag f/felov mpoxinper dvo, Siom
ol Aifor ol evgioxopevor éxtog tdv tewdv the mOdews mpog v Hdiacoav tdelov yonoipo-
aom Dy xai 0 vomog nlekev oxvpwdi.

4ov *Ev Beveriq elyev drogpacioth) va darolnuoddory ol tinagioigor Xaviwv, ol émoior elyov vanpe-
mjoer xata tov wohepov. ITpog robro elye Sraraydi) 6 AovE Konmme xai 1o Zvpfoiiiov tov, dmmg
ol v Loyw tipagrotyol atobnyuwddor xard vy zelow tov. ‘O téte AovE Kenmg Bitakyg Mugan
zai ol ZouPovior anelnuimoay Goovg Tjfelov xata rpomov dpéoxovra elg adrove, anépeivay O¢
dvev amolyumoeng éxeivol, ol 6moiol Dréomoay Tag peyahvrégag xaxovyiag, dumavas xoi xiv-
divove. ‘O Loyos 8¢ dua tov Omoiov Sév danelnbdnoay elvar dioty, deév Héinoay va magarwen-
ooy ooa Edaiodvro avri ol fpioeog 1) Tod tpitov, g Fxpatav ol axolnymmdévres.

Hov ITepi Epaguoyije 1@y drogaciodéviov év Beverig, »ald’ i va dgpina xai 1a diwaotina 1@v éveed-
fev tob oxalopatog Zrpoumodn kacteliavidv didovral HOvoV £l TOUC TIHGQLOVOUS Xaviwy,

Gov O1 voboy, ovpupavms mpoc ta mapaymendévea mpovoua elg tov Xavdaxa xai ta Xavid, dév Sivav-
tat va elvar Tipagodyor, ovdé va Aapfavooy o@eixia xaotedhavidy 1) dxaotiza. H Swaratig
Ouwg avtn dév Emnpeito, ralon Siwpitovro xaasrelhdavor zai Sixaotal vobor, wheiota 8¢ tipagua
epuoyovro eig avrove. Mapayyéldierar xat’ axolovitay 6 mpeafevtg, 6mtwg évepyrjon Ta déovra
wal wadoy 1o droov tobto® éxiong 6 altds mpeofevrig Ogelier va évepyioy, Owg ovdeig "Eldny
Stvaran va elvar tipagrotiyos 1 v dxoterf] pepos tob Zvpfoviiov t@v elyeviv.

Tov Na magaxindi 6 Aoyng, onmwe Swardky tov Sodxa Kpijmg va dxolnuioy éx tdv yenudatov tg
#zowoTnToc Tovg dixaovpévous to Ev Toitov tijg atlag tdv olxdy, al dmoiw xamdagiocdnoa.

Rov Eic malawotégovg ypoévouvs vadjoye dacpos xatrafaliopevos vmo tdv Tovdaiwv evievlev tdv
Xaviov péyot tod oxaloparog Zrpoumxoirn. ‘O daocpog olrog tol Aowwod va eloaQATTTAL %Al VA
tpoopilnral povov mpog emoxevny Toh Aipevog Xaviwy.

Jov "Eav 1) Beveria 8év (éher va ovpxhnpnoy 1a tipagia t@v otpatiotxdy tipagiovyoy Xaviov, Sid
dovhonagoizwy, (g mpovoroy, 8" dilov tpomov va tehdowy ol TIHAQLOTLOL TUS VITOYQEMOELS TWV.
'Eav 8¢ otte tovro elvar duvvarov, va émrgéyy elg adrovg va raparyddor tdv tipagiomy.

10ev Ol Zoufovior Xaviov Aoy axnoygolnuévor €% Tijg Umneesias twv dév dvaviar va avalafoo
wal Drneesiav taplov. "Ofdev Tyreitan 6 drogropog Tapudy dua Ty edmuepiay tdv Xaviov zai Ty
poodov Tijc xowvoTTOC.

119v *Yaosyovror ol xaroixor Xaviov va xagadidwowy gic Bevetiav 30.000 povtlovgue aitov, ég’ Goov
Siatneeirar 1) elgvn év tif viop Kpnry, énl 1@ adtg mymjpan, g didovowy altov ol ndrowol
Xdavdaxoc. ‘H amootoln 8a évepyijtan Padundov da whoiov éx Xaviov §) £z Zovdaz, uéypr
CUIITAN OWOEMS TOT TOoOD.

120v “H aohic tdv Xavioy Gooide ®at@xnuévi) aroun £XEL Gvayxy ovpmuxvdoens’ Tpoc tovto tntei-
tat, Omog ui) Emrgémtan £xT0g TS MOAEWS uovipov Euxoglov 1) dvorypa olvortwhieiwy.

13ov Na dnayopevid] 1 eloaywyn otvou év Xaviow £Emndev, dnwne dmootnpiy B 1 £yyopros Tapaywyn.
Nrg elvan peyaln évexa t@v Tohhdy apxelovoy.

Ex Libri Commemoriali I. c. 28to, Regesti vol. I. No go.

Millesimo trecentesimo 11. Indictione xv, die viir Maii.
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Nos Marinus Gradonico de mandato Domini ducis Veneciarum, consiliariorum
Crete et rectoris Canee, cum nostro consilio, committimus uobis nobili uiro Hen-
rigatio Gradonico, quod pro nostro et militum ac seruentum Canee ambaxatore,
eatis ad inclitum dominum ducem Veneciarum pro necessitatibus et factis nostris
explicandis pro bono statu ciuitatis Canee, quem dominum ducem inclinabitis
pro parte nostra et recommendabitis nos et ciuitatem eius Canee et recitabitis

capitula infrascripta prout videbitis conuenire.

1° Primo debeatis petere et requirere, quod nostra feuda adimpleantur, tam
de uillanis, quam de terra cuius deficit terra, ut continetur in concessione nobis
data a Veneciis et collaudata in populo Veneciarum.

2° Item dicetis paucitatem gentis Chanee quod si aliquid molesti gentis
ueniret ad eam modo aliquo non posset deffendi et pro ista necessitate promit-
tere debeatis dare de nostris partibus magnis et parvis pro facere vineas, illi qui
uenirent ad habitandum Chanee, salvo quod non sit terra vineata.

3d° Item dicetis quod cum captum fuisset Venecijs quod portus Canee fieret,
et ordinatum pro eo dandi yperp. MC, et nichil de hoc factum existerit suppli-
care quod portus fiat et dicere ad quo partitum fuit dominus Johannes Quirino
cum suis galeis, quia quast fuerunt amisse, et s1 portus extitisset non habuissent
aliquid detrimentum et quod melius civitati Chanee augeri nec cresci nalet quam
quod portus, et poteritis dicere quod de uno servicio fiunt duo servicia, quia lapi-
des que sunt extra muros ciuitatis a mare incipiuntur et terra infortitur.

4° Item exponetis quod ordinatum et captum fuisset Veneciis, quod provisio
militum Chanee daretur de eo tempore quod 1psi servivissent tempore guerre et
intimatum a Veneciis domino duche Crete et eius consilio quod satisfieri faceret
militibus antedictis ; dominus Vitalis Michael tunc ducha et eius consilium soluit
quibus placuit per illum modum et uiam ut eis apparuit et sicut scitur et pote-
ritis dicere cum uenerit quod 1illis quibus non est satisfactum sunt illi qui por-
tauerunt maiorem laborem expensas et affannum quam aliqui de Chanea ; guerra
et causa pro qua noluit ei satisfieri fuit, quia noluerit uendere suos denarios pro
medietate aut pro tercio minus secundum quod alij fecerunt quibus solutum est.

5° Item narrabitur quod Venecijs captum est par concessionem nobis datum,
quod a scala Stromboli citra castellanorum officia et judicatus dari non ualeat

nisi militibus Chanee.

6° Item narrabitis quod cum in concessione Candide et Chanee contineatur
quod aliquis bastardus non possit habere feudum nec esse de consilio nec habere
castellaniam nec judicatus officia quod de cetero hoc non sit; quia 1am tota Cha-
nea est corrupta quia cotidie fiunt bastardi castellani et judices et quia plura

10

15

20

25

30

35



Akadnuia ABnvwv / Academy of Athens

40

9

60

65

70

16 ZIIYPIAQNOE M. 6EOTOKH

feuda in eorum manibus sunt perventa, unde omni modo tractetis quod hoc non
fiat et eciam dicere quod aliquis grecus non possit habere feudum nec esse
de consilio.

7° Item supplicabitis Domino Duche quod mittat domino duche Crete dicendo
quod 1pse faciat satisfieri hominibus Chanee quibus fuerunt porrecte domus ad
terram illud tercium prouisionis quod debent recipere a Communi.

8° Item postulabitis quod cum temporibus retroactis fuisset deputatum
dacium judeorum a scala Stromboli citra civitatem Chanee quod illud dacium
Chanee persolvatur et expendatur solummodo in reparatione portus Chanee.

9° Item si Venecijs nollent adimplere feuda militum Chanee de uillanis
dicatis quod eis provideatur taliter alio modo quod possint tenere suas uarnitio-
nes pro bono statu terre et si hoc nollet facere dicere debeatis quod deponant
uarnitiones quia modo aliquo teneri non possent.

10° Item dicetis quod cum eonsiliarij Chanee tanta habeant facere quanta
possunt pro officio consiliarie pro quo bene non ualent superesse ad officium
camerarie quod placeat domino duci quod camerarij de Chanea fiant pro bono
statu terre et melioramenti Communis.

11° Item promittere debeatis domino duci et Venecijs dandi omni anno Vene-
cijs de districta Chanee mensuras xxx mille frumenti dummodo pax durabit in
insula Crete illo precio quod illo de Candida dederunt Venecijs et taliter quod
Venecijs teneantur accipere pro dicto precio frumentum aut carum aut uile et
similiter per homines Chanee teneantur dare, mittendo Venecias nauigium Cha-
nee pro accipiendo dictum frumentum uel Sudam et dicere quod fieri non possit
extrahi de Chanea, donec complecta fuerit de Venecijs dictam quantitatem fru-
menti et quod mitterentur littere de precepto domino rectori Chanee de hoc.

12° Item exponetis quod nullum mercatum stationes uel taberne fiant de
extra ciuitatem Chanee set solummodo fieri debeat inter ciuitatem Chanee et
hoc pro bono statu et redificatione dicte terre, que est quasi tota uacua et facere
quod de hoc speciales littere destinentur Chanee ut dictum factum retrahi
non valeat.

13° Item supplicabitis Domino Duci quod precipiat quod aliquod uinum
forense non possit conduci Chaneam; uidelicet de extra insulam, pro meliori
terre occasione quia uinee sunt ad sufficienciam in Chanea et uinum superabit

in Chanea.
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‘O 80uvE xzai ol Evpfovior zai ol rapiow Konmge divaviar va Saveilmor yovjpara, xat’ doéoxeiay
avtdy, ontwg ayopachdorv immor év Tovgxiq xat peragepi@ov elg Koy npog xepdooromiay,



